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L 291/20 SLUŽBENI LIST EUROPSKIH ZAJEDNICA 7.10.1992. 

ODLUKA KOMISIJE 

od 25. rujna 1992. 

o utvrđivanju načina suradnje između centra domaćina Animo i država članica 

(92/486/EEZ) 

KOMISIJA EUROPSKIH ZAJEDNICA, 

uzimajući u obzir Ugovor o osnivanju Europske ekonomske 
zajednice, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 90/425/EEZ od 26. lipnja 
1990. o veterinarskim i zootehničkim pregledima koji se 
primjenjuju u trgovini određenim živim životinjama i proizvo­
dima unutar Zajednice s ciljem uspostave unutarnjeg tržišta ( 1 ), 
kako je zadnje izmijenjena Direktivom 92/60/EEZ ( 2 ), a posebno 
njezin članak 20. stavak 3., 

budući da je 19. srpnja 1991. Komisija donijela Odluku 
91/398/EEZ o računalnoj mreži za povezivanje veterinarskih 
tijela (Animo) ( 3 ), a 2. srpnja 1992. Odluku 92/373/EEZ o 
određivanju centra domaćina Animo ( 4 ); 

budući da, radi osiguravanja djelovanja računalne mreže Animo, 
treba donijeti odredbu o usklađivanju oblika suradnje između 
centra domaćina Animo i država članica; 

budući da su mjere predviđene ovom Odlukom u skladu s 
mišljenjem Stalnog veterinarskog odbora, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Svaka država članica, u skladu sa svojim nacionalnim pravilima, 
određuje tijelo odgovorno za koordinaciju između tijela svake 
države članice. 

Koordinacijsko tijelo sklapa ugovor s Eurokomom za korištenje 
centra domaćina. Ugovor se potpisuje u skladu s nacionalnim 
pravilima. 

Članak 2. 

Nadležna tijela država članica osiguravaju da su ugovori koji se 
spominju u članku 1.: 

— valjani do 1. srpnja 1995., 

— uključuju klauzulu o godišnjem revidiranju, 

— uključuju klauzulu o prestanku valjanosti koja podliježe 
otkaznom roku od šest mjeseci, 

— uključuju obvezivanje Eurokoma radi stavljanja u funkciju 
svih tehničkih zahtjeva predviđenih Prilogom Odluci Komi­
sije 91/638/EEZ ( 5 ), temeljeno na tehničkom pristupu koji je 
Eurokom predložio u svojoj ponudi. Mogući srodan posao 
za Eurokom, uključujući posao za svaku državu članicu koji 
se odnosi na provedbu sustava u svakoj državi članici i 
posao vođenja projekta, podložan je odvojenim obvezama, 

— vode računa o sljedećim financijskim aspektima: 

(a) ECU 300 godišnje po lokalnoj jedinici kako je navedeno 
u Odluci Komisije 92/175/EEZ ( 6 );
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(b) komunikacijskim troškovima koji se međusobno 
razlikuju prema prisutnosti ili odsutnosti nacionalnog 
centra domaćina i predstavljanju najbolje cijene dobi­
vene preko Eurokoma od pružatelja komunikacijskih 
usluga. 

Članak 3. 

Države članice obvezuju se zastupati da se klauzula o prestanku 
valjanosti koja se spominje u trećoj alineji članka 2. odredi 
isključivo u skladu s postupkom iz članka 20. stavka 3. Direk­
tive 90/425/EEZ. 

Članak 4. 

Ukupna godišnja naknada koja proizlazi iz troškova sudjelo­
vanja u mreži, koja se spominje u točki (a) pete alineje članka 
2., koja ne prelazi svotu određenu za prvu godinu, te njena 
podjela između država članica, revidira se prije 1. srpnja 
1993. Međutim, maksimalna cijena za svaku državu članicu 
za svaku od druge i treće ugovorne godine ne smije se podići 
za više od 10 % cijene za prvu godinu. 

Članak 5. 

Ako se tijekom provedbe sustava utvrdi da se pojavila situacija, 
posebno u odnosu na financijske odredbe, nedosljedna ciljevima 
ove Odluke, Komisija poduzima nužne mjere u skladu s 
postupkom iz članka 42. Odluke Vijeća 90/424/EEZ ( 1 ). 

Članak 6. 

Ova je Odluka upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 25. rujna 1992. 

Za Komisiju 

Ray MAC SHARRY 
Član Komisije
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